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EUROPEAN CONVENTION RELATING TO THE FORMALITIES
REQUIRED FOR PATENT APPLICATIONS

Paris, December 11, 1953

The Governments signatory hereto, being Members of the Council of
Europe,

Considering that the aim of the Council of Europe is to achieve greater
unity between its Members for the purpose, among others, of facilitating
their economic and social progress by agreements and common action in
economic, social, cultural, scientific, legal and administrative matters;

Considering that it is in the general interest to simplify and unify as far
as possible the formalities prescribed by the various national legislations in
respect of applications for patents;

Having regard to Article 15 of the International Convention for the
Protection of Industrial Property signed at Paris on 20th March, 1883('),
revised at Brussels on 14th December, 1900(), at Washington on 2nd June,
1911('), at The Hague on 6th November, 1925(') and at London on 2nd June,
1934(°),

Have agreed as follows:

ARTICLE 1 ,

1. An application for a patent in any Contracting State

(a) may be required to accord with the-provisions of Article 2 of this
Convention;

(b) shall not be denied its date of filing on formal grounds if it complies
with the requirements specified in Article 3,of this Convention;

(c) shall, if it otherwise complies with the law of that Contracting State,
not be refused, so long as the requirements specified in Articles 4 to 6
of this Convention are satisfied.

2. The Contracting States shall make no other formal requirements than
those set out in this Convention, but a Contracting State may dispense with
any of the requirements contained herein.

- ARTICLE 2

1. The applicant for a patent may be required to submit:

(a) an application form; a Contracting State may, however, require this
form in duplicate;

(b) a specification of the invention in duplicate; a Contracting State which
makes use of a system of examination for novelty may, however,
require this specification in triplicate;

(c) drawings necessary for the understanding of the specification, in
duplicate, or, if the law of the country in which the application is made
requires it, in triplicate;

(cl) such samples as the law of the country in which the application is
made requires;

(') "Commercial No. 28 (1884)," C. 4043,
(2) "Treaty Series No. 15 (1902)," Cd. 1084.
(3) "Treaty Series No. 8'(1913)," Cd. 6805.
(4) "Treaty Series No. 16 (1928)," Cmd. 3167. - -
(5) "Treaty Series No. 55 (1938)," Cmd. 5833.
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CONVENTION EUROPEENNE RELATIVE AUX FORMALITES

PRESCRITES POUR LES DEMANDES DE BREVETS

Paris, le 11 decembre, 1953

i

Les Gouvernements signataires , Membres du Conseil de l'Europe,

Considerant que le but du Conseil de ]'Europe est de realiser une union
plus etroite entre ses Membres, afin notamment de favoriser le progr8s
economique et social par la conclusion d'accords et par ]'adoption d'une
action commune dans les domains economique, social, culturel, scientifique,
juridique et administratif;

Considdrant qu'il est de ]'inter8t general de simplifier et d'unifier, dans
toute la mesure du possible, les formalites prescrites par les diverses legisla-
tions nationales pour les demandes de brevets;

Vu ]'article 15 de la Convention Internationale pour la Protection de la
Propridte Industrielle, signee a Paris le 20 mars 1883, revisee a Bruxelles le
14 decembre 1900, a Washington le 2 juin 1911, a La Haye le 6 novembre
1925 eta Londres le 2 juin 1934,

Sont convenus de cc qui suit:

ARTICLE I

1. Dans chacun des Etats Contractants une demande de brevet:

(a) pourra titre soumise aux prescriptions de Particle 2 de la presente
Convention; -

(b) ne pourra, pour des raisons de forme, perdre sa date de depot si elle
satisfait aux exigences specifiees a ]'article 3 de la presente Convention;

(c) ne sera pas rejetee si elle satisfait aux exigences specifiees aux articles
4 a 6 de ]a presente Convention, les autres exigences legales dtant
respectees.

2. Les Etats contractants ne pourront imposer d autres prescriptions de
forme que celles decoulant de la presente Convention. Its pourront toutefois
ne pas exiger ]'observation de la totalite de ces-prescriptions.

ARTICLE 2

1. Le demandeur en brevet pourra titre tenu de deposer:
(a) une requ@te; les Etats Contractants peuvent en exiger deux

exemplaires;
(b) une description de l'invention en deux exemplaires; les Etats

Contractants qui procedent on font procedei a ]'examen de nouveaute
des demandes de brevets peuvent en exiger trois exemplaires;

(c) les dessins necessaires a ]'intelligence de la description, en deux
exemplaires, on, si la loi du pays od la demande est deposee l'exige,
en trois exemplaires;

(d) les echantillons requis par la loi du pays ou la demande est deposee;



(d) if the law of the country in which application is made requires it, a
declaration stating that the applicant is the true and first inventor or
the assignee thereof;

(e) a statement whether the applicant requires an independent patent,
a patent of importation, a patent for an improvement or a patent or
certificate of addition or whether his application is a divisional
application. There shall also be given the number of the patent, or
of the application for the patent, to which the application for a
patent for an improvement, or for a patent or certificate of addition
or the divisional application relates;

(f) if there are several applicants and no common agent, the name of
the person to whom official communications are to be addressed;

(g) the signature of the applicant or that of his agent, if, under the
law of the country in which the application is made, the latter is
empowered by the applicant to sign. If two application forms are
required, only one need be signed; -

(h) if the law of the country in which application is made requires it,
a list of the documents accompanying the application as set out
in Article 2;

(i) an address for service in the country in which the application is made,
if. the applicant's address is outside the country and its law does
not require that there be an agent therein.

ARTICLE S

The specification shall be regarded as formally in order if it complies with
the provisions of , paragraph 2 of Article 2 and with the following
conditions: - . '

(a) it is written on one side only of one or more sheets of strong. white
paper, 29 to 34 cros. long and 20 to 22 cros. wide; the sheets are
connected together in such a way that they can be separated and
re-united without. causing any difficulty to the reader; and the pages
are numbered;

(b) it is handwritten, typed, lithographed or printed, and easily legible, the
ink being dark and indelible;

(c) a margin of about 3 or 4 cros. is left on the left-hand side of each
sheet as well as spaces of about 8 cms. at the head of the first page and
foot of the last;

(d) a space sufficient to permit the interlineation of corrections is left
between the lines;

(e) the specification does not contain drawings other than graphic chemical
and mathematical formula';

(f) units of weights and measures are in accordance with the metric system,
temperatures in degrees centigrade, and density as specific gravity:
for electrical units the rules agreed by international practice are
observed and for chemical formula' the symbols, atomic weights and
molecular formula' in general use in the country in which the applica-
tion is made are employed;.

(g) the specification is reasonably free from erasures, alterations or over-
writings, and any which do occur in the originally filed document are
mentioned in the margin or recited at the end of the description and
initialled, and are made in the same manner on all the copies;

A

I
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(d) si la loi du pays on la demande est deposee 1'exige, une declaration
portant que le deposant est le veritable et premier inventeur , ou l'ayant
droit du veritable et premier inventeur;

(e) Is declaration soit que la demande tend a l ' obtention d'un brevet
principal , d'un brevet d'importation , d'un brevet de perfectionnement,
d'un brevet additionel on d'un certificat d'addition , snit qu'il s'agit
d'une demande divisionnaire . On indiquera le numero du brevet ou de
la demande du brevet auquel la demande du brevet de perfectionne-
ment, du brevet additionnel , du certificat d'addition on la demande
divisionnaire se refere;

(/) s'iI y a plusieurs deposants et s'il n ' y a pas de mandataire commun,
la designation de la personne a laquelle doivent @tre envoyees les
communications officielles;

(g) la signature du demandeur on celle du mandataire , si ce dernier est
habilite par le demandeur a signer la requete, conformement a la loi
du pays ob celle-ci est deposee . Si deux exemplaires de la requete sont
exigees , un seul exemplaire devra titre signe;

(h) si la loi do pays oa la demande est deposee 1'exige. la liste des pieces
annexees a la requete et prdvues a Particle 2;

(i) une adresse de service dans le pays ou In demande est faire, si le
demandeur n'y est pas domicilie , et si la loi de cc pays n'exige pas
qu'un mandataire y soit constitue.

ARTICLE 5

La description sera consideree comme rdguliere en la forme des lots
qu'elle repondra aux prescriptions de I'article 2, paragraphe 2, et aux condi-
tions ci-aprCs:

(a) elle sera faite au recto d'une ou de plusieurs feuilles de papier fort et
blanc, du format de 29 a 34 cm de hauteur sur 20 a 22 cm de largeur;
les feuilles seront reunies en fascicule de fagon qu'il soit possible de
les separer et de les reunir a nouveau sans qu'il resulte de leur mode
de reunion aucune difficulte pour Is lecture; les pages seront
numerotees;

(b) elle sera faite a la main on a la machine, on lithographiee on imprimee,
de fagon bien lisible, a 1'encre foncee et inalterable;

(c) une marge d'environ 3 on 4 cm sera toujours reservee sur le cote
gauche de ]a feuille, ainsi qu'un espace d'environ 8 cm au haut de la
premiere page et au bas de la derniere;

(d) entre les lignes, it sera laisse un espace suffisant pour permettre
d'apposer des rectifications interlineaires;

(e) la description ne contiendra pas de dessins, exception faite des
formules graphiques developpees chimiques on mathematiques;

(f) les indications de poids et mesures seront donnees d'apres le systeme
metrique, les indications de temperature en degres centigrades. ]a
densitd comme poids specifique; pour les unites electriques, on
observers les prescriptions admises dans In pratique internationale, et
on utilisera, pour les formules chimiques. les symboles des elements.
les poids atomiques et les formules moleculaires generalement en usage
dans le pays oh la demande est deposee;

(g) Ia description sera, autant que possible, exempte de ratures, d'altera-
tions ou de surcharges; celles qui apparaitraient dans la redaction
originate seront mentionnees en marge ou citees a la fin de In
description et paraphees; ales seront effectuees d'une maniere iden•
tique sur tous les exemplaires;
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(h) the heading recites the surname and first names of the applicant (or
in the case of a body corporate , its name) and the title of the invention;

(1) one or more copies of the specification is or are signed by the applicant
or-his agent, according to the law of the country in which the applica-
tion is made.

ARTICLE 6

The drawings shall be regarded as formally in order if they comply with
the following conditions:

(a) one of the copies of the drawings is made on one or more sheets
of-strong , non-shiny , flexible, transparent material . Not more than
two other copies, exact replicas of the first , are supplied on strong,
white, smooth; non -shiny paper ; these copies may be good quality
lithographs . If the copy on flexible , transparent ' material is made by
means of a printing press, the other copies may be printed from the
same block . Any Contracting State may, however, require that one
of these latter copies shall bear no reference signs;

(b) each sheet is 29 to 34 ems, long by 21 cuts . wide; or, exceptionally,
42 cats . wide . With sheets 21 cuts . wide , the surface used is no more
than 25 . 7 cros . by.17 cms.;

(c) all parts of the drawings are executed in durable , dark (if possible,
black) markings without colours or'colour washes and lend them-
selves to simple photographic reproduction or to reproduction without
any intermediary steps on a stereotype;

(d).sections are indicated by oblique hatching which does not impede the
clear reading of the reference signs and leading lines;

(e) the scale of the drawings is such that , depending on the degree of
complexity of the figure , a photographic reproduction with a linear
reduction in size to two-thirds allows all the detail to be seen without
difficulty ; and, if the scale is shown on the drawings , it is drawn and
not indicated in writing;

(f) the different figures are clearly separated one from another , arranged
on as few sheets as possible and numbered continuously and inde-
pendently of the number of sheets;

(g) all numbers , letters and reference lines appearing on the drawings are
simple and clear, the letters and numbers being 'at least ' 0.32 cuts.
high ; and each item depicted in the figures , insofar as the under-
standing of the specification requires it, is denoted by.the same refer-
ence letter or number throughout and these agree with those used in
the specification;

(h) the drawings do not contain explanatory matter , with the exception
of such terms as " water ," " steam," " section on AB," " open,"
" shut," and, in the case of electric block schematic diagrams and
flow sheet diagrams , explanatory matter sufficient to enable them to
be understood , when such terms and explanatory matter appear in
the language of, or in a language recognised for the purpose by, the
country in which the application is filed;

8



(h) l'entete indiquera les nom et prenoms du demandeur ( la raison sociale
on de commerce , s'il s'agit d'une socidte ), ainsi que la designation de
]'invention;

(r) un on plusieurs exemplaires sera On seront signes par le deposant on
par son mandataire, conformdment aux. dispositions de la loi du pays
ou la demande est deposee.

ARTICLE 6

Les dessins seront consideres comme reguliers en la forme des Tors qu'ils
repondront aux conditions ci-apres:

(a) on des exemplaires des dessins sera execute sur une ou plusieurs
feuilles de matiere transparente, couple, rdsistante et non brillante.
Deux autres exemplaires au plus , reproduisant exactement le premier,
seront executes sur papier bland, fort , lisse et non brillant: ' ces derniers
exemplaires pourront consister en copies lithographique's de bonne
qualite . Si 1'exemplaire sur feuille de matiere transparente et souple
est reproduit 3 ]'aide d'un procede d'impression , les autres exemplaires
pourront titre imprimes au moyen du meme cliche. Les Etats Con-
tractants pourront toutefois exiger que.l'un de deg derniers exemplaires
ne porte aucun signe de reference;

(b) le format de chaque feuille sera de -29 bL , cm de hauteur sur
21 cm, et exceptionnellement 42 cm de largeur; la surface utile, dans
le cas ou it est fait usage du format de 21 cm de largeur, n'etant
pas superieure a 25,7 can sur 17 cm;

(c) le dessin sera execute dans toutes ses parties en traits fonces (si
possible noirs), durables, sans lavis ni couleurs, et devra se pretei
3 la reproduction nette par la photographic on a la reproduction sans
intermediaire sur un stereotype;

(d) les coupes seront indiquees par des hachures obliques; celles-ci
ne devront pas empecher de reconnaitre clairement les signes et traits
de reference;

(e) I'dchelle des dessins sera determinee par le degre de complication des
figures; title sera telle qu'une reproduction photographique effectuee
avec une reduction lineaire aux deux tiers permette de distinguer sans
peine sous les details; lorsqu'elle sera portee sur le dessin, elle sera
dessinde et non indiquee par une mention ecrite;

(f) les diverses figures seront nettement separees les unes des autres, dis-
posees sur un nombre de feuilles aussi reduit que possible et
num6rotees d'une maniere continue et sans tenir compte du nombre
des feuilles;

(g) tons les chiffres , lettres et signes de reference figurant dans les dessins
seront simples et nets ; les lettres et chiffres auront une hauteur de
0.32 cm au moins. Les differences parties des figures, dans ]a mesure
ou 1'exipera l'intelligence de la description, seront designees partout
par les memes signes de reference, concordant avec ceux de la
description;

(h) le dessin ne contiendra aucune explication , a ('exception de legendes
telles que , " can." " vapeur," " coupe suivant AB;" " ouvert,"
" fenne " et, pour les schemas d'installations electriques ou les
diagrammes schematisant les etapes d'un processus de traitement, les
mentions suffisantes pour les expliquer ; ces legendes et mentions
devront titre redigees dans la langue du pays ou l'une des langues
admises a cet effet par le pays oil la demande est deposee;
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(i) each sheet carries in the margin the name of the applicant, the total
number of sheets with the number of each sheet, and the signature
of the applicant or his agent;

(j.) the drawings are filed in such a way as to be free from creases or
cracks unfavourable to photographic reproduction.

ARTICLE 7
1. In each Contracting State any person desiring to take advantage,

under the Convention of Paris for the . Protection of Industrial Property,
of the priority of a previous application shall enjoy a period of at least
two months , starting from the subsequent application , to make a declara-
tion to this effect . Each Contracting State, however, reserves the right
to prescribe that this declaration should be made within the priority period
laid down by that Convention.

2. When a declaration of priority is made in accordance with
paragraph I of this Article , the applicant may be required to submit a
certified copy of the specification and drawings of the original application
and.such other documents as the law of the country in which the subsequent
application is made may require.

3. Insofar as the documents referred to in paragraph 2 of this Article
are drawn up in English , French or German or accompanied by an officially
certified translation in one of these languages , it shall not be necessary to
provide ' a translation in the language of, or in a language recognised for the
purpose by , the country in which application is made, unless the competent
authority requires it.

ARTICLE S

1. This Convention shall be open to the signature of the Members of
the Council of Europe. It shall be ratified. Instruments of ratification shall
be deposited with the Secretary-General of the Council of Europe.

2. This Convention shall come into force(s) on the first day of the month
following the date of deposit of the fourth instrument of ratification.

3. As regards any Signatory ratifying subsequently, the Convention shall
come into force on the first day of the month following the date of the deposit
of its instrument of ratification.

ARTICLE 9

1. After it has come into force, this Convention shall be open to
accession by all States which are Members of the International Union for the
Protection of Industrial Property.

2. Accession shall be effected by the deposit of an instrument of accession
with the Secretary-General of the Council of Europe, which shall take effect
on the first day of the month following the date of deposit.

ARTICLE 10

The Secretary-General of the Council of Europe shall notify to the
Members of the Council, to any States which may have acceded to this
Convention and to the Director of the International Bureau for the Protection
of Industrial. Property at Berne:

(a) the date of entry into force of this Convention and the names of any
Members of the Council which ratify it;

(6) June 1, 1955.
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(i) chaque feuille portera en marge ]'indication du nom du deposant et
le nombre total des feuilles avec le numero de la feuille meme, ainsi
que la signature du deposant on celle du mandataire;

G) les dessins seront deposes de maniere a ne presenter ni pli ni cassure
dtfavorables a Is reproduction photographique.

ARTICLE 7

1. Dans chacun des Etats contractants, quiconque voudra se prevaloir,
dans les termes de ]a Convention de Paris pour la Protection de la Propriete
Industrielle, de la priorite d'un depot anterieur, jouira d'un delai de deux
mois an moins a compter du depot ulterieur, pour en faire la declaration.
Chacun des Etats Contractants se reserve toutefois la faculte de prescrire
que cette declaration soit faite dans le delai de prioritd prevu a ladite
Convention.

2. Lorsqu'une declaration de priorite sera faite dans les conditions
prevues an paragraphe 1 du present article, le demandeur pourra titre requis
de fournir une copie certifiee de la description et des dessins de la demande
d'origine, et tout autre document qui pourrait titre exige par la loi du pays
du depot ulterieur.

3. En ce qui concerne les documents mentionnes an paragraphe 2 du
present article et rediges en allemand, anglais ou frangais, on accompagnes
d'une traduction officiellement certifiee conforme dans ]'une de ces langues,
it ne sera pas necessaire de produire une traduction dans la langue du pays
on dans one langue admire a cet effet par le pays oh est deposee la demande
de brevet, a moins que I'autorite competente ne ]'exige.

ARTICLE 8

1. La presente Convention est ouverte a la signature des Membres du
Conseil de I'Europe. Elle sera ratifide. Les instruments de ratification seront
deposes pres le Secrdtaire General du Conseil de ]'Europe.

2. La presente Convention entrera en vigueur le premier jour du mois
suivant le depot du quatrii me instrument de ratification.

3. Pour tout signataire qui la ratifiera ulterieurement. la Convention
entrera en vigueur le premier jour du mois suivant le depot de son instrument
de ratification.

ARTICLE 9

1. Apres son entree en vigueur, la presente Convention sera ouverte a
]'adhesion de tout Etat membre de ]'Union internationale pour la Protection
de la Propriete Industrielle.

2. L'adhesion s'effectuera par le depot, pres le Secretaire General du
Conseil de ]'Europe, d'un instrument d'adhesion qui prendra effet le premier
jour du mois suivant son depot.

ARTICLE 10

Le Secretaire General du Conseil de ]'Europe notifiera an Membres du
Conseil, aux stats qui auront adhere a la presente Convention ainsi qu'au
Directeur du Bureau International de Berne pour la Protection de la
Propriete Industrielle:

(a) la date de ]'entree en vigueur de la presente Convention et les noms
des Membres du Conseil qui ]'auront ratifiee;
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(b).the deposit of any . instruments of accession in accordance, with
Article 9;

(c) any notification received in accordance with Article 11.

ARTICLE 11

1. This Convention shall remain in force for an unlimited time.

2. Any Contracting State may denounce this Convention by giving
one year' s notice to this effect to the Secretary -General of the Council of
Europe.

[See page 14 et seq . for signatures.]
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(b) le depot de tout instrument d'adhdsion effectud en application des
dispositions de ]'article 9;

(c) route notification revue en application des dispositions de Particle 11.

ARTICLE 11

1. La presente Convention demeurera en vigueur sans limitation de
durde.

2. Tout Etat contractant pourra mettre fin, en cc qui le concerne, a
l'application de In presente Convention en donnant un prdavis d'un an a cet
effet an, Secrdtaire General du Conseil de ]'Europe.

[Pour les signatures , voir page 14 et suivantes.]
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In witness whereof the under-
signed, being duly authorised
.thereto, have signed this Conven-
tion.

Done at Paris, this 11th day of
December , 1953, in the English and
French languages , both texts being
equally authoritative , in a single
copy , which shall remain in the
archives of the Council of Europe
and of which the Secretary-General
shall send certified copies to each of
the signatory and acceding Govern-
ments and to the Director of the
International Bureau for the Pro-
tection of Industrial Property at
Berne.

For the Government of the Kingdom
of Belgium :

En foi de quoi, les soussi-
gnes, ont dument autorises It cet
effet , signe in presente Conven-
tion.

Fait h Paris , le 11 decembre
1953, en francais et en anglais, les
deux textes faisant egalement foi,
en un seul exemplaire , qui sera
depose dans les archives du Con-
seil de ('Europe ,. Le Secretaire
General en communiquera des
copies certifiees conformer It toes
les Gouvernements signataires et
adherents ainsi qu'au Directeur du
Bureau International de Berne
pour la Protection de la Propriete
Industrielle.

Pour le Gouvernement du Roy-
aume de Belgique:

P. VAN ZEELAND.

For the Government of the Kingdom
of Denmark:

Pour le Gouvernement du Roy-
aume de Danemark:

E. WAERUM.

For the Government of the French
Republic:

Pour le Gouvernement de la
Republique francaise:

BIDAULT.

For the Government of the Federal
Republic of Germany:

Pour le Gouvernement de la Repub-
lique Fdddrale d'Allemagne:

ADENAUER.

For the Government of the King-
dom of Greece :

Pour le Gouvernement du Royaume
de Grece:

STEPHANOPOULOS.

For the Government of the Icelandic
Republic :

Pour le Gouvernement de la Repub-
lique islandaise:

KRISTINN GUDMUNDSSON.

For the Government of Ireland : Pour le Gouvernement d'Irlande:

PROINSIAS MAC AOGAIN.
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For the Government of the Italian Pour le Gouvernement de la Rdpub-
Republic: lique italienne:

LUDOVICO BENVENUTI.

For the Government of the Grand Pour le Gouvernement du Grand
Duchy of Luxembourg: Duchy de Luxembourg:

BECH.

For the Government of the Kingdom Pour le Gouvernement du Royaume
of the Netherlands: des Pays-Bas:

J. W. BEYEN.

For the Government of the Kingdom Pour le Gouvernement du Royaume
of Norway: de Norv&ge:

HALYARD LANGE.

For the Government of the Saar : Pour le Gouvernement de la Sarre:

(In application of resolution (53) (Par application de la resolution
30 of the Committee of Ministers .) (53) 30 du Comite des Ministres.)

P. VAN ZEELAND.

For the Government of the Kingdom Pour le Gouvernement du Royaume
of Sweden : de Suede:

OSTEN UNDEN.

For the Government of the Turkish Pour le Gouvernement de la
Republic : Republique turque:

F. KOPRULU.

For the Government of the United Pour le Gouvernement du Royaume-
Kingdom of Great Britain and Uni de Grande-Bretagne et
Northern Ireland : d'Irlande du Nord:

ANTHONY NUTTING.

At the time of signing the present
Convention, I declare that my signa-
ture is in respect of the United King-
dom of Great Britain and Northern
Ireland (including the Isle of Man),
and is not in respect of any other
territory or territories for whose
international relations the Govern-
ment of the United Kingdom are
responsible.

An moment de signer In presente
Convention, je declare que ma signa-
ture vaut uniquement pour le
Royaume-Uni de Grande-Bretagne
et d'Irlande du Nord (Ile de Man
comprise), a l'exclusion de tout
autre territoire dons le Gouverne-
ment du Royaume-Uni assure les
relations internationales.
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ANNEX I

APPLICATION FOR PATENT

I/We the undersigned (1)... ..................... .................................................... __ .......................................

acting
to my/our own name.............................................................................................................................

ton behalf of (2) .................................................. ..............................................................................................
hereby make application for a patent for the invention described in the accom-

panying specification (and drawings) and entitled ..............................................................................
claim(s) to be the true (and first) inventor(s) of the invention
claim(s) the following of us (them), namely

to be the true and first inventor(s)

I/We the
believe(s) ..................................... ........... ...................... ...................................... _.............. to be the

applicant true and first inventor(s)
Assignee(s)

claim (s) to be the Personal of the inventor
Representative(s)

Eby virtue of (3)

I/We request that the patent may be granted as a (°) .......................................................................

to Patent (5)
Application No ............ .................. dated ................................ ................................... ..........

Dated this ............................................................day of..................., 19............

List of documents accompanying this application:

N.B.-Delete. where not applicable or required.

INSTRUCTIONS

(1) Give the following particulars:

(a) When this form is signed by the applicant(s), here insert his / their first names, sur-
name(s), full address(es) and nationality( ies), or the name and full address where the
applicant is not a physical person;

(b) When the form is signed by a nominee of the applicant(s) here insert the first names,
surname and full address of the nominee. Note: Nominees cannot apply in certain
countries.

(') In the case (') (b), insert here the particulars at (') (a).
(3) Here insert particulars of the assignment or other document.
(4) Here indicate the nature of the protection applied for, e.g., independent patent, patent of

importation , patent for an improvement , patent or certificate of addition.
(5). In the case of a divisional application or where otherwise applicable, insert here the

number of the related patent, or, where the related patent application is still pending, the
number and date of such application.

( 5) Insert here , where necessary, any other relevant particulars such as the authorisation of an
agent in the country in which the application is made , or, if no such agent is appointed, an
address for service in that country.
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ANNEXE I

REQUETE EN OBTENTION DE BREVET

I

Le (Les) soussigne (s) (') .................................... .............................. ...... .:.............................................. .....

agissant. en son (leur) nom._ ................................................................................:..............................................

lau nom de (9 ...............................................................................................................................................
sollicite (nt) par In presente on brevet pour one invention qui fait 1'objet de la des-

cription (et des dessins) ci-joint et intitulEe ................................................................................................
declare(nt) etre le (s) veritable (s) et premier(s) auteur(s) de
t'invention
declare(nt) que parmi eux.......... .......... __.._.................. ..................... ............... _.......
est (sont) le(s) veritable(s) et premier(s) inventeur(s)

Le (Les) croit(ent) que........................ est (sons) le(s) veritable (s) et premier(s)
demandeur(s) inventeur(s)

1' (les) ayant cause

1 f

declare (nt) etre le(s) representant (s) de l'inventeur
personnel(s)

Len vertu de (1) ............................................................................................................................

....... ._•................................................. .......demande (nt) que le brevet soil delivre au titre ..................

de (')............ ............ .............. ......... ......... ....... ............ ... .................... .................... ............. .......... ................ .-....................

................. ............ . . .................................. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ....... . . : . . . . . . . ........ .......................... . . . .

No ............................................................................................................. .............................................
au brevet (5)

sollicite par requete no .............................. en date............................................................
6 . . . . . . . . . . . . . . . . . . ................. . . . ....... . . . . . . ..... . . . . . . . .... .. .. . . . . . . . . ....... ...... . . .... ....

Le..................................................................................... _...........................19............

A ces diverses fins, it (ils) annexe(nt) a la presente les pieces suivantes:

N.B.-Biffer les mentions inutiles.

INSTRUCTIONS

(') Inscrire les indications suivantes:
(a) si la requete est introduite sans ( 'intervention d'un mandataire , nom, prenoms,

nationalite et adresse complete (personne physique), nom social et siege social (per-
some morale);

(b) si la requete est introduite par un mandataire , nom, prenoms et adresse complete.
Note: Les mandataires ne peuvent introduire une requete dans certain pays.

(') Dans le cas prevu sub. (') (b), inscrire les indications demandees sub. (') W.(3) Inscrire, s'il y a lieu , les indications relatives d l'acte de cession on de transmission.
(4) Espece du titre sollicite (brevet principal, brevet d'importation, brevet de perfectionnement,

brevet additionnel on certificat d'addition).
(5) S'il y a lieu , par exemple dans le cas dune demande divisionnaire , numero du brevet de

reference, on, si celui-ci n 'est pas encore delivre, numero et date de la demande.
(6) Inscrire , s'il y a lieu, les autres indications exigees, telles que celles relatives a la designation

d'un mandataire dans le pays ou la requete est deposee , on, s'il n ' y a pas de mandataire,
('indication d'une adresse de service dans ce pays

17



ANNEX II

CONVENTION APPLICATION FOR PATENT

IfWe the undersigned (1) ... ........... ........................ ........... ............................_............................__._...........__.,....

In my/our own name.............................................................................................................................
acting { on behalf of (Z)
Hereby declare that (an) application(s) for protection for an invention or
inventions has(ve) been made in the following country(ies) on the following
date(s), namely:

in .......................................................... . ................. . ... . ... . ..... on ............. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

by- . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . .in ....................................................... . . ................................. on ................................. . . . .................. ...................

by ................................. . . . . . ................. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

in..' ......................................................................................on ....................................................................................

by. ...................................... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . .......... : .............. . ...................................
and that the said application or each of the said applications was the first
application in a Convention country.
I am/We are the assignee(s) of the said............................................................................................................
or the personal representative(s) of the said.......... .....................................................................................
by virtue of (3) .......................................................................................................................................................................
I/We request that a patent may be granted with priority founded on the above-
mentioned application(s) in a Convention country(ies) for the invention
described in the accompanying specification (and drawings) and entitled ........................

I/We request that the patent may be granted as a (4) ............ ....................................

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .................... .............................................. ... ...... ! ................................... . ...........

to Patent (5) No ......................... ...........--.................... ....................... ........ .................... .................................. .-....

APpn. No . ..............................dated...............................................................................................

Dated this ..............................day of................................................., 195............

List of documents accompanying this application:

N.B.-Delete where not applicable or required.

INSTRUCTIONS

(') Give the following particulars:

(a) When this form is signed by the applicant(s), here insert his/their first names, sur-
name(s), full address(es) and nationality(ies), or the name and full address where the
applicant is not a physical person;

(b) When the form is signed by a nominee of the applicant(s) here insert the first names,
surname and full address of the nominee. Note: Nominees cannot apply in certain
countries.

(2) In the case (1) (b), insert here the particulars at (') (a).
(3) Here insert particulars of the assignment or other document.
(') Here indicate the nature of the protection applied for , e.g., independent patent , patent of

importation , patent for an improvement , patentor certificate of addition.
(') In the case of a divisional application or where otherwise applicable, insert here the

number of the related patent, or, where the related patent application is still pending, the
number and date of such application.

(6) Insert here, where necessary, any other relevant particulars such as the authorisation of an
agent in the country in which the application is made, or, if no such agent is appointed, an
address for service in that country.
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ANNEXE II

REQUETE EN OBTENTION DE BREVET AvEc PRIORITE

Le (Les) soussigne( s) (') ............................................................................................
Ten son (leur) nom ..................................................................................................

agissan[ {

Sl

au nom de ( 2) ..... . .... . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ...... ... ... ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ................ . . .. . . . ... . .......... . ... . . . . . . . . . ... . . . ... . .. .. ..
declare(nt) par ]a presente qu'une (que des) demande(s) de brevet pour une (des)
invention (s) a(ont) ete deposee (s) dans le (les) pays et A la (aux) date (s) indiquee(s)
ci-apres:

et que cette (chacune de ces) demande(s) etait la premiere deposee dans un pays
adherant A la Convention.

............................ declare(nt) @tre I'(les) ayant-cause de............................................................
.............................................le(s) representant(s) personnel(s) de..................................................................
........... . ........... ................. ................. . . . ....................................... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

en vertu de (3) ..............................................................................................................................................................
................ ..___demande(nt) qu'un brevet soil delivre avee priorite a ]a date de

la (des) demande(s) sus-indiquee(s) deposee(s) dans un (des) pays adherant(s) A la
Convention, pour ]'invention faisant l'objet de la description (et des dessins)
ci-joint et intitul ee............................................................................................................................................................

...................... demande(nt) que le brevet soil delivre au titre de (') .............................

au brevet (5) J No .............................................................................................................................................................
1. requete no ............................... en date ..........................................................................................

Liste des pieces annexees A la presente requete:

N.B.-Biller les mentions inutiles.

INSTRUCTIONS

(') Inscrire les indications suivantes:
(a) si la requete est introduite sans ( ' intervention d'un mandataire , nom, prenoms,

nationalite et adresse complete (personne physique), nom social et siege social (per-
scone morale);

(b) si la requete est introduite par un mandataire , nom, prenoms et adresse complete.
Note: Les mandataires ne peuvent introduire une requete dans certain pays.

(') Dans le cas prevu sub. (') (b), inscrire les indications demandees sub. (') (a).
(3) Inscrire , s'il y a lieu , les indications relatives a l'acte de cession ou de transmission.
(4) Espece du titre sollicite ( brevet principal , brevet d ' importation , brevet de perfectionnement,

brevet additionnel ou certificat d'addition , etc.).
(5) S'il y a lieu , par exemple dans le cas d'une dernande divisionnaire , numero du brevet de

reference , ou, si celui -ci n'est pas encore delivre , numero et date de la demande.
(6) Inscrire , s'il y a lieu , les autres indications exigees, telles que celles relatives b la designation

d'un mandataire daps le pays on la requete est deposee , ou, s'il n'y a pas de mandataire,
(' indication dune adresse de service daps cc pays.
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Ratifications.

United Kingdom ...
Irish Republic ... ...

German Federal Republic(')
Greece ... ...

Norway ... ...

Saar ... ...

. Date of Deposit

May 5, 1955.

June 17, 1954.

May 17, 1955.

June 15, 1955.

May 21, 1954.

September 8, 1954:

(1) On depositing the instrument of ratification the Permanent Representative of
the German Federal Republic made the following declaration on behalf of his
Government:

" The Federal Government has authorised me to state that the European
Convention relating to the formalities required for patent applications will extend
to Land Berlin.

On depositing this instrument, "the Federal Government reaffirms the
reservation it already expressed when signing the Convention on 11th December,
1953, namely, that ratification in no way implies recognition of the present Statute
of the Saar."
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